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Geachte Excellentie Zelensky      Amsterdam 20-01-2024 

Betreft : Naleven EU Kernwaarden door EU-Kandidaat Oekraïne                                                         

Op 14 december 2023 heeft de  Europese Raad ermee in gestemd  om de 

toetredingsonderhandelingen  met Oekraïne voor EU lidmaatschap te starten, 

nadat Oekraïne op 23 juni 2022 officieel EU kandidaat lid werd. Op 6 april 2016 

heeft het Nederlandse volk haar democratische wil geuit door tijdens het 

referendum  tegen de Europese integratie van Oekraïne  NEE te stemmen tegen 

het ratificeren van het associatie verdrag tussen de Europese Unie en Oekraïne. 

Het was zonneklaar dat Oekraïne toen al niet voldeed aan haar Europese 

verplichten voor vrede en stabiliteit. De Nederlands regering heeft zelfs in een 

inlegvel bedongen dat dit  verdrag geen opstap is voor een EU-lidmaatschap. 

De stichting European Language Rights Amsterdam eist daarom per direct 

dat de Oekraïense regering  voldoet aan haar Europese verplichten voor vrede 

en stabiliteit en dat zij  alles in het werk stelt om discriminatie  van kwetsbare 

historische minderheden  te stoppen.  Een voorbeeld van discriminatie zijn de  

Amerikaans-Engelstalige borden (a) bij de  Politie van Transkarpatië zonder het 

plaatsen van borden in de taal van de autonome minderheden.(b) Discriminatie 

op grond van taal is in strijd met geest en de letter van de  volgende verdragen 

en afspraken in de EU:  

https://language-rights.eu/NL/
https://www.tweedekamer.nl/kamerstukken/plenaire_verslagen/kamer_in_het_kort/voldoende-steun-voor-oekraineverdrag
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1;Het verdrag van Staatsburg ter bescherming  van nationale minderheden.  

Tweetalige borden  zijn  een symbool van etnische gelijkheid en beschermen 

kwetsbare minderheden voor het heersende  revisionistische chauvinisme in EU 

kandidaat lid Oekraïne. 2; Het Europese Charta van Regionale talen.  3;Het 

principe van non-discriminatie volgends artikel 14   uit  het Europees Verdrag 

van de Mensenrechten. 4;Het Vriendschapsverdrag Oekraïne -Hongarije voor 

de Hongaarse taal.   5; De Kopenhagen Criteria. Dit zijn de  Europese waarden 

en Europees gewoonterecht in overeenstemming met Acquis communautaire. 

Deze gelden in het bijzonder voor kandidaat leden. 6; Gewoonterecht zoals de 

Pacificatie Eisen voor EU & NATO lidmaatschap en de “European Way of life” 

waarden waar u steeds aan refereert. De E.U. is immers meertalig.  7; Het 

Rapport van de E.C. dat ten grondslag lag aan het kandidaat lidmaatschap van 

de EU van Oekraïne en waarin er voorwaarden werden gesteld.  8; Het Verdrag 

inzake de voorkoming van Genocide ( artikel 2b en c ) 9; Het Verdrag ter 

Bestrijding van Rassendiscriminatie.10; Het  Internationale Verdrag van de 

Mensenrechten. (artikel 1 en 2 ) 11; Op grond van (artikel 1 en 2 )  van het 

Verdrag van Lissabon. 12; Op grond van artikel, 2,4 en 14  van het tegen de 

democratische wil van het Nederlandse volk geratificeerde associatieverdrag.  

Stichting European Language Rights Amsterdam  

  

https://language-rights.eu/NL/
https://www.coe.int/en/web/conventions/unknown-cets-number-/-abridged-title?module=treaty-detail&treatynum=157
https://www.coe.int/en/web/european-charter-regional-or-minority-languages/signatures-and-ratifications
https://www.echr.coe.int/documents/d/echr/convention_nld
https://www.echr.coe.int/documents/d/echr/convention_nld
https://net.jogtar.hu/jogszabaly?docid=99500045.tv
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN-NL/TXT/?from=EN&uri=LEGISSUM%3Aaccession_criteria_copenhague
https://language-rights.eu/VERVAAGDE_WAARDEN.pdf
https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-10321-2022-INIT/nl/pdf
https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-10321-2022-INIT/nl/pdf
https://wetten.overheid.nl/BWBV0005551/1966-09-18
https://wetten.overheid.nl/BWBV0005551/1966-09-18
https://wetten.overheid.nl/BWBV0002911/1972-01-09#Verdrag_2
https://wetten.overheid.nl/BWBV0002911/1972-01-09#Verdrag_2
https://wetten.overheid.nl/BWBV0001008/1948-12-10
https://wetten.overheid.nl/BWBV0001008/1948-12-10
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/NL/TXT/PDF/?uri=OJ:C:2007:306:FULL
https://zoek.officielebekendmakingen.nl/stcrt-2016-20144.html
https://wetten.overheid.nl/BWBV0006389/2017-09-01
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Deze brief is ook online beschikbaar op  

Nederlands https://language-rights.eu/ZELENSKY_NL.pdf   

Engels Nog niet beschikbaar  

Hongaars  Nog niet beschikbaar 

Frans Nog niet beschikbaar 

Duits Nog niet beschikbaar 

Russisch  Nog niet beschikbaar 

Roemeens Nog niet beschikbaar 

Fries  Nog niet beschikbaar 

 

BIJLAGEN  BIJ DEZE BRIEF 

  

https://language-rights.eu/NL/
https://language-rights.eu/ZELENSKY_NL.pdf
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A: AMERIKAANS-ENGELSE BORDEN IN TRANSKARPATIË   

 
The main department of National police in the Transcarpathian Region. In het 

Amerikaans-Engels maar niet in het  Hongaars, Roemeens of  Russisch. 

 
Khust District Police Department of the Main Police Department in the 

Transcarpathian Region ? Voor de  Amerikaanse autonome minderheid ? 

 
Patrol Police Amerikaans Engels, maar geen Hongaars, Roemeens of  Russisch. 

Bron facebook:  https://www.facebook.com/UA.ZakarpattyaPolice 

https://language-rights.eu/NL/
https://www.facebook.com/UA.ZakarpattyaPolice
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ENGELS ALLEEN EEN OFFICIELE LANDSTAAL IN IERLAND IN DE EU. “National 

Police”, “District Police” of “Patrol Police”  zijn Amerikaanse begrippen en geen 

Europese. De Engelse taal is in de EU  alleen een officiële taal in Ierland naast 

het Iers. De Engelse taal geniet geen bescherming op grond van de genoemde 

verdragen, aangezien er geen Amerikaanse minderheid in Transkarpatië woont. 

In elk geval worden de boven aangehaalde Amerikaanse-Engelse begrippen 

niet in die administratieve eenheden gebruikt in de EU waar het Engels een 

officiële taal is.   Op de Ierse politie Auto’s staat “GARDA”  Bron BBC en garda.ie  

 

 

https://language-rights.eu/NL/
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B MULTICULTURELE TRANSKARPATIË. De talen van deze minderheden hebben 

een co-officiële status op grond van de eerder aangehaalde verdragen. Het 

Amerikaans-Engels kan geen rechten ontlenen aan alle eerder aangehaalde 

verdragen. Bron: Taalrechten in Transkarpatië.  (LINK) 

 
 
 

 

Officiële regionale talen op 

provinciaal niveau.  volgends de 

census van 2001. Blauw Hongaars, 

Groen Roemeens, Rood Russisch, 

Paars Russisch en Krim-Tartaar. 

Provinie grenzen 
Districts grenzen 
Geen minderheid 

Hongaars 

Hongaars-Roemeens 

Hongaars-Russisch 

Hongaars-Duits 

Roemenen 

Russen  

Slowaken 

Duitsers 

Zigeuners 

Roethenen 

 

SZELMENC 

SZELMENC 

https://language-rights.eu/NL/
https://www.language-rights.eu/KARPATALJA_NYELVI_JOGAINK_ES_LEHETOSSGEINK.pdf
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SZELMENC ILLUSTRATIE TRAGISCHE LOT OEKRAÏNE.  Een familie kan zonder 

hun geboortedorp Szelmenc verlaten hebben binnen de periode van   een 

mensenleven in 8 landen  gewoond hebben.  1. Oostenrijk-Hongarije (1921),  

2.Tsjechoslowakije (1921-1938) 3.Hongarije (1947),  4. Tsjecho-Slowakijke 

(CSSR 1990) 5. Tsjecho-Slowaakse federale republiek ( CSFR 1992)  6. 

Slowakije (heden) of 7. Sovjet-Unie (1991), 8. Oekraïne ( heden).  Officiële 

talen Hongaars, Tsjechoslowaaks, Hongaars, Slowaaks, Russisch en Oekraïens.  

Deze kwetsbare historische gemeenschap in Szelmenc was getuige van twee 

wereldoorlogen, twee totalitaire dictaturen, deportaties naar Sovjet- kampen. 

De tanks waarmee het Russische leger Boedapest in 1956 en Praag in 1968 

bezette trokken door Transkarpatië heen. Het is niet te bevatten dat deze  

historische gemeenschap in haar voortbestaan bedreigd wordt door de 

Oekraïense Taalwet en het  revisionistische Oekraïense Chauvinisme.     

Foto : Voormalige grens in het in tweeën gedeelde dorp  Szelmenc 

 

 
 

  

https://language-rights.eu/NL/
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1A. OP GROND VAN HET VERDRAG VAN STAATSBURG TER BESCHERMING  

VAN NATIONALE MINDERHEDEN  De gruwelen van de oorlog in Joegoslavië 

(Denk aan Srebrenica ) bewezen de noodzaak voor uitbreiding van de EU en de 

NAVO. Die zorgt voor pacificatie middels recht en voorspoed. Voormalige 

Sovjet-satellietstaten die zich willen aansluiten bij de EU en de NATO, moeten 

aan harde eisen voldoen, zoals bescherming van minderheden.  Die rechten 

zijn vastgelegd in het kaderverdrag ter bescherming van nationale 

minderheden (in 1996 in Straatsburg tot stand gekomen). Roemenië, waar nog 

voor Joegoslavië de eerste doden van etnisch geweld vielen in Marosvásárhely 

(Roemeens: Targu Mures), was een van de eerste landen die de verdragen 

ratificeerden. Dit verdrag is ook  door Oekraïne geratificeerd.  

 

Dit verdrag was na het etnisch echec van Joegoslavië de voorwaarde voor 

integratie van de EU en NATO.  Slowakije en Roemenië zouden nooit lid zijn 

geworden van de EU en de NATO als ze op een analoge manier aan Oekraïne 

minachting hadden voor basale mensenrechten zoals taalrechten.  Taal heeft in 

de multi-etnische context niet alleen een linguïstische functie, dat 

“RENDŐRSEG” er ook in het Hongaars staat beschermt Madjaren (etnische 

Hongaren) tegen discriminatie en is een visuele aanmoediging van etnische 

gelijkheid en een codificatie van het non-discriminatiebeginsel.  Het tweetalige 

bord is een icoon van Europese waarden en een symbool van Europese 

identiteit.    

https://language-rights.eu/NL/
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1B. VERDRAG VAN STRAATSBURG   Het is moeilijk om empathie te hebben voor 

de dagdagelijkse problemen waar  autonome minderheden mee te maken 

hebben. Een minderheid heeft het recht om in haar eigen taal en haar eigen 

cultuur en in haar eigen ritme te leven en beschermd te worden tegen de 

intolerantie van de meerderheid.  In Friesland mag een notariale akte of een PV 

in het Fries, ook mogen ethnische Friezen toetreden tot de politie  en hun taal 

vrij gebruiken, in tegenstelling tot Roemenie, zijn ethnische Friezen niet 

ondervertegenwoordigd in de zittende en staande magistratuur.  Vanwege de 

wederzijdse verstaanbaarheid met het Nederlands is de situatie in Friesland in 

een ziekenhuis anders  dan in Oekriane of Roemenie.  Helaas is er geen 

consequente Friestalige communicatie “POLITIE-PLYSJE”  bij de politie in 

Friesland terwijl tweetalige communicatie in Sint-Maarten  “POLITIE-POLICE” 

wel vanzelfsprekend is.  

 

Bron https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Police_car_on_Sint_Maarten_14.jpg 

https://language-rights.eu/NL/
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2. OP GROND VAN HET EUROPESE CHARTA VAN REGIONALE TALEN. (LINK) 

De Russische taal is net zoals het Wit-Russisch, Bulgaars, Gagaoezisch, Grieks, 

Jiddisch, Krim-Tataars, Moldavisch, Duits, Pools, Roemeens, Slowaaks en 

Hongaars ook een in 2005 door Oekraïne erkende minderheidstaal, conform het 

Europees Handvest voor regionale talen. Het feit dat Oekraïne bestaande 

taalrechten afneemt van kwetsbare historische minderheden door de 

Oekraïense taalwet  is onverenigbaar met het EU kandidaat lidmaatschap van 

Oekraïne.  Het feit of een land mag toetreden tot de EU  dient een 

vakinhoudelijke beslissing te zijn en geen politieke. ( LINK ) 

 

 
 

 

https://language-rights.eu/NL/
https://www.coe.int/en/web/european-charter-regional-or-minority-languages/signatures-and-ratifications
https://language-rights.eu/OPEN_BRIEF_POLITIEKE_PARTIJEN01072022.pdf
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3. OP GROND VAN HET EVRM HETGEEN DISCRIMINATIE OP TAAL VERBIEDT  

Hoewel het VK geen lid meer is van de EU, leeft het VK Europese waarden en 

verdragen voorbeeldig na. Op de Engelse politie auto’s in Wales staat in een 

identieke linguïstische situatie als in het EU kandidaat lid Oekraïne  “HEDDLU-

POLICE” en wordt er geen Amerikaans-Engelse terminologie gebruikt.   

 

 

https://language-rights.eu/NL/
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4. OP GROND VAN HET  VRIENDSCHAPSVERDRAG OEKRAÏNE-HONGARIJE  

(LINK) Als voorwaarde voor de EU integratie hebben Hongarije en Slowakije, 

Roemenië en Oekraïne bilaterale vriendschapsverdragen getekend, die zowel de 

bestaande grenzen als de bestaande talen respecteren. Tweetalige borden bij 

de politie en bij de belastingdienst te Párkány. Slowakije.  

  
 
De Hongaren uit Transkarpatië hebben ook het onvervreemdbaar recht om hun 

taal vrij te gebruiken. Het eenzijdig en met geweld aanpassen van talen en 

grenzen is een schending van de EU kernwaarden. Taalkaart: eurominority 

 

 

https://language-rights.eu/NL/
https://net.jogtar.hu/jogszabaly?docid=99500045.tv
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5A. OP GROND VAN EUROPESE WAARDEN EN EUROPEES GEWOONTERECHT 

In overeenstemming met acquis communautaire  staat er “POLIISI-POLIS” op 

uniformen en auto’s van de   autonome Zweedstalige minderheid in Finland en 

“POLIZIA-POLIZEI”  op uniformen en auto’s van de  autonome Duitstalige 

minderheid in Italië  De website van de politie in het Fins, Zweeds en Engels is 

een  voorbeelden van EU kernwaarden. Bron: https://poliisi.fi/  & wikipedia 

 

  

 

https://language-rights.eu/NL/
https://poliisi.fi/


  

 

14 

5B. EUROPESE KERN WAARDEN In België is de politie Frans, Duits en 

Nederlandstalig en communiceert ook in het Engels. Hoe zou België of de EU 

kunnen functioneren indien de politie alleen Nederlandstalig was en alleen uit 

etnische Vlamingen zou bestaan ? Zou België of de EU kunnen functioneren als 

de politie alleen Franstalig was en alleen uit Wallonen zou bestaan of indien de 

Politie alleen Duits was en uit Duitsers bestond  ? EU KANDIDAAT LID 

OEKRAÏNE HEEFT OOK VERPLICHTINGEN VOOR VREDE, VOORSPOED EN 

VEILIGHEID.     Bron : https://www.polizei.be  https://fr.wikipedia.org/wiki/Police_belge     

 wikipedia https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Belgian_Federal_Police_MB_Sprinter_(2006).jpg  

 

 

 

https://language-rights.eu/NL/
https://www.polizei.be/
https://fr.wikipedia.org/wiki/Police_belge
https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Belgian_Federal_Police_MB_Sprinter_(2006).jpg
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5C. KOPENHAGENCRITERIA ( LINK ) De Italiaanse autoriteiten in Zuid-Tirol zijn 

een voorbeeld voor de Europese integratie en tonen de weg van Europese Vrede 

en Verzoening.  De naleving van basale mensenrechten zoals  taalrechten is 

ook een voorwaarde om de Europese Vicieuze Cirkel  van haar geschiedenis 

van haat, oorlogen en massale mensenrechtenschendingen te doorbreken.  

  

 

5.D MAAR OOK OP GROND VAN  PACIFICATIE EISEN.  Noord-Macedonië mocht 

pas lid worden van de NATO nadat het aan eisen voor pacificatie had voldaan 

door de taalrechten van Albanezen te erkennen. Taalrechten zijn de sleutel tot 

duurzame vrede. Bron Rapport Vervaagde Waarden. (LINK ) Europa heeft 

immers een gedeeld verleden en een gemeenschappelijke toekomst 

 

 

https://language-rights.eu/NL/
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN-NL/TXT/?from=EN&uri=LEGISSUM%3Aaccession_criteria_copenhague
https://language-rights.eu/VERVAAGDE_WAARDEN.pdf
https://language-rights.eu/VERRAAD_AAN_HET_RECHT.pdf
https://english.republika.mk/news/macedonia/%D0%BF%D0%BE%D0%BB%D0%B8%D1%86%D0%B8%D1%98%D0%B0-policia-police-police-uniforms-became-trilingual/
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6. OP GROND VAN DE  “EUROPEAN WAY OF LIFE”   U hebt  meerdere malen 

publiekelijk geëist, dat Oekraïne z.s.m. lid van de EU en NATO moet  worden, 

zonder symbolische inspanningen te verrichten of een geste te doen voor 

minderheden. In de Nederlandse politiek is er al in  1996   terecht 

gewaarschuwd,  dat een gebrek aan respect voor etnische minderheden een 

snelle integratie van Centraal-Europa in de EU zal belemmeren.  

 

DEZE 

ROEMEENSE 

MOLDAAFSE, 

SERVISCHE EN 

OEKRAÏENSE 

POLITIE 

AUTO’S EN 

UNIFORMEN 

BESTAAN 

HELAAS NIET 

IN HET ECHT 

MAAR 

ZIJN  MET 

FOTOSHOP 

GEMAAKT. 

https://language-rights.eu/NL/
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7. OP GROND VAN HET RAPPORT VAN DE E.C. ( LINK ) dat ten grondslag lag 

aan het kandidaat lidmaatschap van de EU.  Oekraïne is al een keer geholpen 

door het associatieverdrag te ratificeren tegen de democratische wil van het 

Nederlandse  volk. Oekraïne  beschadigt de EU , door juist de voorwaarden voor 

haar lidmaatschap aan haar laars te  lappen.  

P14 „ De eerbiediging van de taal- en onderwijsrechten van personen die tot een 
nationale minderheid behoren en hun vertegenwoordiging in gekozen organen op 
alle niveaus van het openbare leven MOETEN WORDEN GEWAARBORGD. DAARTOE 
MOETEN DE AANBEVELINGEN VAN DE COMMISSIE VAN VENETIË VAN DE RAAD VAN 
EUROPA INZAKE DE ONDERWIJSWETGEVING EN DE WET INZAKE DE OFFICIËLE TAAL 
VOLLEDIG WORDEN UITGEVOERD EN MOET REKENING WORDEN GEHOUDEN MET 
DE MEEST RECENTE MONITORINGCYCLUS VAN HET KADERVERDRAG INZAKE 
NATIONALE MINDERHEDEN. Oekraïne heeft stappen gezet om de aanbevelingen 
van de Commissie van Venetië uit te voeren, maar de hervorming van het 
rechtskader voor NATIONALE MINDERHEDEN MOET WORDEN AFGEROND EN ER 
MOETEN DOELTREFFENDE UITVOERINGSMECHANISMEN WORDEN VASTGESTELD.”  
 

Publieke  postercampagne Lie ( LINK ) en The  Shame of The European Union 

(LINK) in Amsterdam van de stichting uit 2018 en 2019.  

  

https://language-rights.eu/NL/
https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-10321-2022-INIT/nl/pdf
https://language-rights.eu/LIE/
https://language-rights.eu/THESHAMEOFEU/
https://language-rights.eu/LIE/
https://language-rights.eu/THESHAMEOFEU/
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8. OP GROND VAN HET VERDRAG TER VOORKOMING VAN GENOCIDE (LINK) 

Dit  verbiedt het veroorzaken van psychisch leed. Er kan gevreesd worden voor 

het voortbestaan van een eens vitale historische gemeenschap van 150 duizend 

Madjaren ( etnische Hongaren ). Hun aantal is nu al dramatisch gedaald.  De 

stichting is middels getuigenissen op de hoogte van etnische pesterijen en 

intimidaties door de Oekraïense autoriteiten en heeft  een verzoek ondertekend 

aan de VN om deze minderheid te beschermen. De Oekraïense autoriteiten zijn 

sinds 2014 doorlopend gewaarschuwd om de geratificeerde verdragen 

onverwijld na te leven. Uiteraard gelden de bepalingen van dit verdrag voor 

alle nationale, ethnische, godsdienstige groepen binnen Oekraïne. 

 

 
Het paradoxale van het Oekraïense nationalisme is dat het een eenheidsstaat 

wil maken door een taal en een identiteit op te dringen aan de bevolking van 

een land dat historisch gezien heel divers en inclusief is. Door haar meertalige 

en multiculturele karakter ( Russen, Roemenen, Tataren,  Hongaren, Bulgaren, 

Polen, Gaugazen, Joden etc.) heeft Oekraïne juist een Europese identiteit. 

Oekraïne dient kwetsbare historische groepen juist te beschermen i.p.v. hun 

taal te verbieden. Het verbieden van het vrije gebruik van een minderheidstaal 

staat gelijk aan het toebrengen van ernstig geestelijk letsel van deze groep. 

Bron: Afbeelding van 

Wikipedia Tovel, Spesh531 

- 0,  

https://language-rights.eu/NL/
https://wetten.overheid.nl/BWBV0005551/1966-09-18
https://en.wikipedia.org/wiki/Languages_of_Ukraine
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9. OP GROND HET VERDRAG TER BESTRIJDING VAN RASSENDISCRIMINATIE. 

(LINK) In het verdrag ter bestrijding van rassendiscriminatie staat dat de 

rechten van de mens zonder onderscheid naar ras, geslacht, taal of godsdienst 

dienen te worden geëerbiedigd. Het ontmantelen van een werkend 

onderwijssysteem van een kwetsbare minderheid is onverenigbaar met dit 

verdrag. In de Oekraïense context worden mensen op grond van hun taal 

gediscrimineerd.  Hoe zou men in de Benelux reageren als er alleen in de 

meerderheidstaal onderwijs zou mogen worden gegeven ?  

 
 

Oekraïne ontneemt kwetsbare minderheden het recht op onderwijs in hun 

eigen taal zoals bleek uit de  schokkende getuigenissen van Etnische Hongaren 

en Roemenen, maar ook die van Gaugazen uit Moldavië  m.b.t hun taalrechten 

voor de raad van Europa in oktober 2021. De getuigenissen kunnen via onze 

website worden beluisterd. (LINK)   

  

https://language-rights.eu/NL/
https://wetten.overheid.nl/BWBV0002911/1972-01-09
https://language-rights.eu/media/Best_practices_in_the_field_of_national_minority_rights05102021.mp4
https://language-rights.eu/VERVAAGDE_WAARDEN.pdf
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10. OP GROND VAN DE UNIVERSELE VERKLARING VAN MENSENRECHTEN. 

(LINK) Taalrechten zijn basale mensenrechten. Oekraïne doet deze kernwaarden 

met haar taalwet geweld aan. De massale mensenrechtenschendingen hebben 

in Oost-Europa  dat in tegenstelling tot West-Europa geen koloniaal verleden 

heeft kwantitatief en kwalitatief plaatsgevonden op etniciteit en ook  taal.  Foto 

politie Auto in Catalonië en Baskenland. Bron:  Wikipedia.  

 

De EU  moet daarom haar geloofwaardigheid beschermen door  haar eigen 

kernwaarden te verdedigen.  Discriminatie van  de historische gemeenschappen 

in Oekraïne is  een aangelegenheid van alle Europese burgers. Toen in  1957 de 

Amerikaanse school  Little Rock Central high School, op last van de Gouverneur 

Orval Faubus,  weigerde zwarte leerlingen  toe te laten, kon een 

federale legereenheid ingrijpen en waarborgde het handhaven van de 

Amerikaans wetten. Dertig jaar na de val van de muur,  in de 21ste eeuw, is er 

voor Europa nog een hele lange weg te gaan.    De EU is immers niet in staat 

om haar papieren kernwaarden ook in de praktijk  te verdedigen.  ( LINK )  

 

Bron : https://en.wikipedia.org/wiki/File:Catalan_Police_Car.jpg 

https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Ertzaintza_autoa_001.JPG  

 

https://language-rights.eu/NL/
https://language-rights.eu/UDHR.pdf
https://language-rights.eu/ND_DISCRIMINATIE_OP_GROND_VAN_ETNICITEIT_IS_MISSCHIEN_NOG_WEL_DODELIJKER_DAN_DISCRIMINATIE_OP_HUIDSKLEUR_26062021.pdf
https://en.wikipedia.org/wiki/File:Catalan_Police_Car.jpg
https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Ertzaintza_autoa_001.JPG
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11. OP GROND VAN HET VERDRAG VAN LISSABON,DE EUROPESE GRONDWET 

Het gelijk behandelen van EU burgers is de kernwaarde van de EU zoals  ook in 

het verdrag inzake de werking van de EU en het verdrag van Maastricht is 

geformuleerd. Hoe kan er een EU markt bestaan  als sommige van haar burgers 

tweederangsburgers zijn ?  De pijler van de EU is namelijk vrijheid van verkeer 

en diensten door Europese burgerrechten.   Een  tolk of vrachtwagenchauffeur 

met een Nederlandse nationaliteit mag evenzo in Roemenië werken net zoals 

een Roemeen in Nederland. Uit de  casus Marosvásárhely (  LINK ) blijkt dat  

Roemenië deze kernwaarden schendt. De E.C staat erbij en kijkt erna.  

  

 

De Oekraïense “Taalpolitie” ( LINK ) meldt  trots op haar website dat het  

verboden is  om andere talen dan Oekraïens in de handel te gebruiken en 

bewijst hiermee dat zij Europese waarden niet serieus neemt.   Als Roemenië 

gedurende de periode van haar EU-kandidaat lidmaatschap exact dezelfde 

taalwet had ingevoerd dan was het geen EU lid geworden. Terwijl de 

onvolledige naleving van Europese burgerrechten door Roemenië juist ten 

grondslag lag aan onze stemtegen.eu campagne. Oekraïne beschadigt de 

Europese eenheid en de geloofwaardigheid van het Europese project met 

haar taalwet.  Het associatieverdrag met de Oekraïne had daarom nooit 

geratificeerd mogen worden.( LINK )  

 

  

https://language-rights.eu/NL/
https://www.language-rights.eu/CASUS_TIRGUMURES_MAROSVASARHELY.pdf
https://language-rights.eu/DAK_OEKRAINSE_TAALWET21102023.pdf
https://language-rights.eu/LEVE_TAALRECHTRECHTEN_VOLKSKRANT02102015.pdf
https://language-rights.eu/DAK_OEKRAINSE_TAALWET21102023.pdf
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12. OP GROND VAN DE DEMOCRATISCHE WIL VAN HET NEDERLANDSE VOLK.   

( LINK ) Het Nederlandse volk heeft NEE ( 62 % ) gestemd in een democratische 

verkiezing. De opkomst was hoger dan die van de EU  Verkiezingen van 1999.   

 

 
 

https://language-rights.eu/NL/
https://stemtegen.eu/
https://stemtegen.eu/
https://stemtegen.eu/

